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II

(Oznámenia)

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.8401 – J&J/Actelion)

(Text s významom pre EHP)

(2017/C 281/01)

Dňa 9. júna 2017 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za zluči­
teľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) v spojení s článkom 6 ods. 2 
nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené 
po odstránení akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32017M8401. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

24. augusta 2017

(2017/C 281/02)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,1806

JPY Japonský jen 129,06

DKK Dánska koruna 7,4379

GBP Britská libra 0,92000

SEK Švédska koruna 9,5118

CHF Švajčiarsky frank 1,1375

ISK Islandská koruna

NOK Nórska koruna 9,2585

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 26,098

HUF Maďarský forint 304,17

PLN Poľský zlotý 4,2754

RON Rumunský lei 4,5830

TRY Turecká líra 4,1081

AUD Austrálsky dolár 1,4951

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,4784
HKD Hongkongský dolár 9,2386
NZD Novozélandský dolár 1,6354
SGD Singapurský dolár 1,6070
KRW Juhokórejský won 1 331,39
ZAR Juhoafrický rand 15,5936
CNY Čínsky juan 7,8646
HRK Chorvátska kuna 7,4140
IDR Indonézska rupia 15 749,20
MYR Malajzijský ringgit 5,0524
PHP Filipínske peso 60,305
RUB Ruský rubeľ 69,8033
THB Thajský baht 39,361
BRL Brazílsky real 3,7113
MXN Mexické peso 20,8501
INR Indická rupia 75,5965

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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ROZHODNUTIE KOMISIE

z 22. augusta 2017

o nahradení dvoch členov skupiny zainteresovaných strán platformy REFIT

(2017/C 281/03)

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na rozhodnutie Komisie C(2015) 3261 z 19. mája 2015, ktorým sa zriaďuje platforma REFIT, a najmä na 
jeho článok 4,

keďže:

(1) V článku 4 rozhodnutia Komisie C(2015) 3261 final, ktorým sa zriaďuje platforma REFIT (ďalej len „platforma“), 
sa stanovuje, že táto platforma bude zahŕňať „vládnu skupinu“ a „skupinu zainteresovaných strán“ a že členmi 
skupiny zainteresovaných strán budú najviac 20 experti, z ktorých budú dvaja zastupovať Európsky hospodársky 
a sociálny výbor a Výbor regiónov a ostatní členovia budú pochádzať z podnikateľského sektora vrátane MSP, 
spomedzi sociálnych partnerov a organizácií občianskej spoločnosti s priamymi skúsenosťami pri uplatňovaní 
právnych predpisov Únie. Odborníci v skupine zainteresovaných strán sú menovaní osobne alebo aby zastupovali 
záujmy spoločné pre viaceré zainteresované strany.

(2) V článku 4 ods. 4 rozhodnutia sa stanovuje, že Komisia na návrh prvého podpredsedu Komisie vymenuje členov 
skupiny zainteresovaných strán spomedzi uchádzačov, ktorí majú priame skúsenosti s uplatňovaním právnych 
predpisov Únie a ktorí reagovali na výzvu na vyjadrenie záujmu. Pri vymenúvaní sa v čo najväčšej možnej miere 
zabezpečí vyvážené zastúpenie rôznych odvetví, záujmov a regiónov Únie, ako aj pohlaví. V článku 4 ods. 5 
rozhodnutia sa stanovuje, že členovia sa menujú na obdobie do 31. októbra 2019. Podľa článku 4 ods. 6 
rozhodnutia je možné členov, ktorí sa vzdajú funkcie, na zvyšok ich funkčného obdobia nahradiť.

(3) V rozhodnutí Komisie C(2015) 9063 zo 16. decembra 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia skupiny zainte­
resovaných strán platformy REFIT, sa stanovuje, že ak by ktorýkoľvek člen skupiny zainteresovaných strán prestal 
byť počas funkčného obdobia platformy členom, prvý podpredseda môže navrhnúť náhradníka z pôvodného 
zoznamu uchádzačov, ktorí reagovali na výzvu na vyjadrenie záujmu stať sa členom skupiny zainteresovaných 
strán.

(4) V dôsledku odstúpenia pána Jeana Naslina a pani Magdy Stoczkiewiczovej z funkcie členov skupiny zainte­
resovaných strán k 5. aprílu 2017 a 8. júnu 2017 prvý podpredseda Komisie navrhol pána Jána Oravca a pani 
Cécile Toubeau, aby nahradili pána Jeana Naslina a pani Magdu Stoczkiewiczovú na zvyšok ich funkčného 
obdobia,

ROZHODLA TAKTO:

Jediný článok

Pán Ján Oravec a pani Cécile Toubeau sú vymenovaní za členov skupiny zainteresovaných strán platformy REFIT do 
31. októbra 2019.

V prílohe k rozhodnutiu Komisie C(2015) 9063 sa odkazy na pána Jeana Naslina a pani Magdu Stoczkiewiczovú nahrá­
dzajú odkazmi na pána Oravca a pani Toubeau uvedené v prílohe k tomuto rozhodnutiu.

V Bruseli 22. augusta 2017

Za Komisiu

Christos STYLIANIDES

člen Komisie
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PRÍLOHA

Meno Štátna príslušnosť
Zastupovanie spoločného 

záujmu zainteresovaných strán 
v určitej oblasti politiky

Súčasný zamestnávateľ

Pani Cécile Toubeau Belgicko a Spojené 
kráľovstvo

áno Európska federácia pre dopravu a životné 
prostredie (T&E)

Pán Ján Oravec Slovensko áno Združenie podnikateľov Slovenska
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ÚRAD PRE EURÓPSKE POLITICKÉ STRANY A EURÓPSKE 
POLITICKÉ NADÁCIE

Rozhodnutie Úradu pre európske politické strany a európske politické nadácie

z 12. júla 2017

zaregistrovať Centrum pre európske štúdie Wilfrieda Martensa

(Iba anglické znenie je autentické)

(2017/C 281/04)

ÚRAD PRE EURÓPSKE POLITICKÉ STRANY A EURÓPSKE POLITICKÉ NADÁCIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 z 22. októbra 2014 o štatúte 
a financovaní európskych politických strán a európskych politických nadácií (1), najmä na jeho článok 9,

so zreteľom na žiadosť prijatú od Centra pre európske štúdie Wilfrieda Martensa,

keďže:

(1) Úrad pre európske politické strany a európske politické nadácie (ďalej len „úrad“) prijal od Centra pre európske 
štúdie Wilfrieda Martensa (ďalej len „žiadateľ“) dňa 12. júna 2017 žiadosť o registráciu ako európska politická 
nadácia podľa článku 8 ods. 1 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 a revidovanú verziu časti uvedenej žiadosti 
dňa 27. júna 2017,

(2) žiadateľ predložil doklady o tom, že spĺňa podmienky stanovené v článku 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 
č. 1141/2014, vyhlásenie v podobe stanovenej v prílohe k tomuto nariadeniu, ako aj stanovy žiadateľa obsahujúce 
ustanovenia podľa článku 5 tohto nariadenia,

(3) žiadosť ďalej sprevádza vyhlásenie, ktoré podpísala notárka Kim Lagae podľa článku 15 ods. 2 nariadenia (EÚ, 
Euratom) č. 1141/2014, ktoré osvedčuje, že žiadateľ má sídlo v Belgicku a stanovy žiadateľa sú v súlade s prísluš­
nými ustanoveniami vnútroštátnych právnych predpisov,

(4) žiadateľ predložil dodatočné dokumenty v súlade s článkami 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ, 
Euratom) 2015/2401 (2),

(5) na základe článku 9 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 úrad žiadosť a predložené podporné dokumenty pre­
skúmal a domnieva sa, že žiadateľ spĺňa podmienky registrácie stanovené v článku 3 nariadenia a stanovy obsa­
hujú ustanovenia požadované v článku 5 tohto nariadenia,

PRIJAL TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Centrum pre európske štúdie Wilfrieda Martensa sa týmto registruje ako európska politická nadácia.

Európsku právnu subjektivitu nadobúda dňom zverejnenia tohto rozhodnutia v Úradnom vestníku Európskej únie.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho oznámenia.

(1) Ú. v. EÚ L 317, 4.11.2014, s. 1.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ, Euratom) 2015/2401 z 2. októbra 2015 o obsahu a fungovaní registra európskych politických 

strán a nadácií (Ú. v. EÚ L 333, 19.12.2015, s. 50).
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Článok 3

Toto rozhodnutie je adresované:

Centru pre európske štúdie Wilfrieda Martensa
Rue du Commerce 20/Handelsstraat 20
1000 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

V Bruseli 12. júla 2017

Za Úrad pre európske politické strany a európske politické nadácie

riaditeľ

M. ADAM
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PRÍLOHA

By-laws of the European political foundation

‘Wilfried Martens Centre for European Studies’

Adopted by General Assembly 25 April 2017

On 13 September 2007, the following individuals, representing the interests of the European People's Party (EPP), an 
international non-profit association, with registered office at Rue du Commerce 10, 1000 Brussels, and registered with 
the Crossroads Bank for Enterprises under number 0881.780.973 and its member-parties:

— Wilfried Martens, lawyer, domiciled in 1050 Ixelles (Brussels), place Marie-José 14/10, Born in Sleidinge on 
19.04.1936;

— Antonio López-Istúriz White, lawyer, domiciled in Ronda de la Sacedilla 13.1 BAJO B, 28221 Madrid, Spain, Born 
in Pamplona on 1.04.1970;

and the following organizations which are national political foundations/think-tanks linked to EPP member-parties:

— Constantinos Karamanlis Institute for Democracy, scientific non-profit company, 10, Vas.Sofias Ave., 10674 Athens, 
represented by Skilas, Pantelis, Head of the international cooperation department;

— Fundación para el análisis y los estudios sociales, foundation, calle Juan Bravo nro 3-C, 7th floor, Madrid, represented by 
Magaz van Nes, Juan Alejandro, Lawyer;

— Hanns-Seidel-Stiftung e.v., registered association, Lazarettstrasse 33, D-80636 München represented by Luther, 
Susanne, Head of the Office for Foreign Relations;

— Jarl Hjalmarson Stiftelsen, foundation, Stora Nyagatan 30, Old Town, Stockholm, Box 2080, SE-103 12 Stockholm, 
Sweden, represented by Gustavsson, EVA, Managing Director;

— Konrad-Adenauer-Stiftung e.V., registered association, Rathausallee 12, D-53757 Sankt Augustin, Germany represented 
by Weilemann, Peter, Director;

— Politische Akademie der ÖVP, registered association, Tivoligasse 73, 1120 Vienna, represented by Kroiher, Erik, Head 
of the International Office of Political Academy and International Secretary of ÖVP;

— Stichting Wetenschappelijk Instituut voor het CDA, foundation, Buitenom 18, 2512 XA Den Haag/The Hague, The 
Netherlands, represented by Van Asselt Evert-Jan, Deputy Director;

— Szövetség A Polgári Magyarországért Alapítvány, foundation, 1062 Budapest, Lendvay utca 28, Hungary, represented 
by Balog, Zoltán, Chairman of the executive board.

have agreed to incorporate a Belgian non-profit organization (‘Association sans but lucratif/Vereniging zonder winstoogmerk’) 
pursuant to the Belgian law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political parties and 
foundations. In 2017, this non-profit association was converted into a European political foundation, of which the By-laws 
are as follows:

TITLE I – NAME, REGISTERED OFFICE, PURPOSE, DURATION

Article 1. Name and logo

The name of the non-profit association is: ‘Wilfried Martens Centre for European Studies’, abbreviated as ‘WMCES’, 
referred to here below as the ‘Centre’.

The logo of the association is defined in Annex 1 to the statutes.

Article 2. Registered office

2.1. The registered office of the Centre is located at 1000 Brussels, Rue du Commerce, 10, in the judicial district 
(‘arrondissement judiciaire/gerechtelijk arrondissement’) of Brussels.

2.2. The registered office can be transferred to any other place in Belgium by a decision of the General Assembly 
complying with the linguistic legislation in Belgium.

2.3. By decision of the General Assembly, the Centre has the right to re-register its office in any other Member State 
of the European Union.
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Article 3. Object and Purpose

3.1. The Centre shall constitute the official think-tank of the European People's Party (EPP) and shall, in particular, 
serve as a common European framework for national foundations/think-tanks recognized by EPP member-parties.

In this respect, the main activities of the Centre, as a European political foundation, shall amongst others be to:

— monitor, analyse and contribute to the debate of the policy priorities of the European Union;

— organize and support seminars, training, conferences and publications on important European themes;

— collaborate with high-profile academics, journalists, experts and opinion-makers, as well as with independent centres 
and institutes;

— use all possible means to disseminate the results of its activities.

3.2. The Centre will realize these objectives in close cooperation with its members. It can undertake any action 
directly or indirectly related to the above-mentioned purposes or to facilitate the development or achievement thereof.

3.3. The Centre is affiliated to the EPP and will operate as its sole European political foundation in accordance with 
Regulation (EC) No 1141/2014 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2014 on the statute and 
funding of European political parties and European political foundations.

3.4. For matters not covered by the aforementioned European Regulation, the Centre shall be governed by the provi­
sions of Title IIIquater of the Law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political par­
ties and foundations.

3.5. The Centre does not pursue profit goals.

Article 4. Duration

The Centre has an unlimited duration and can only be dissolved by judicial decision or a decision of the General Assem­
bly pursuant to Article 28.

TITLE II – MEMBERSHIP

Article 5. Minimum Number of Members

5.1. The Centre has at least three ordinary members. The number of ordinary members is limited to hundred (100). 
Additionally, the Centre can accept supporting members as non-voting members. All members have to be committed to 
support the objectives and aims of the Centre.

5.2. An ordinary members' registry is kept updated at the registered office of the Centre and a copy thereof is filed 
with the Clerk's office of the Commercial Court. The ordinary members are entitled to consult the member's registry at 
the registered office of the Centre.

Article 6. Admission of Members

6.1. Ordinary members of the Centre are individuals and political foundations/think-tanks. Every ordinary mem­
ber has the right to vote. The maximum number of ordinary members representing political foundations/think tanks is 
fifty (50). The maximum number of ordinary members representing individuals is fifty (50).

6.2. Individuals are accepted as ordinary members by a simple majority vote in the General Assembly, after recom­
mendation of the EPP Presidency to the Executive Board. The EPP Presidency must submit to the Executive Board 
a written proposal, at least 14 days prior to a General Assembly meeting. Individuals have a mandate of three years. The 
EPP Presidency will be requested to review WMCES Individual Memberships every 3 years and present its recommenda­
tions for Individual Members, to be accepted by the General Assembly.

6.3. In order for a political foundation/think-tank to be an ordinary member of the Centre, it must be recognized 
by its respective EPP member-party (Ordinary Member Party, Associated Member Party or Observer Member Party) and 
be engaged in promoting political information and debate and facilitating EU integration, for instance, by:

— observing, analysing and contributing to the debate on public policy issues at national or at European level;
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— supporting seminars, training, conferences, publications or studies on such issues;

— serving as framework for national experts, politicians and academics to work together at national or at European 
level.

A political foundation/think-tank must have staff, demonstrate regular activity and issue regular financial reports.

6.4. In order to consider a new political foundation/think-tank for membership, an application must be submitted to 
the Executive Board. The application must be accompanied by a letter of recognition from an EPP member-party, signed 
by the President or Secretary-General of the respective EPP member-party confirming that: (1) the applicant is consid­
ered as the official political foundation/think-tank of the respective EPP member-party, and (2) the political foundation/
think-tank fulfils the criteria of Article 6.3. Only one endorsement of a foundation/think-tank per EPP member-party 
shall be accepted.

6.5. The General Assembly, after considering the recommendations of the Executive Board on membership applica­
tions of political foundations/think-tanks, approves their admission as ordinary members by a simple majority of the 
votes cast.

6.6. The Executive Board can recommend to the General Assembly the acceptance of supporting members. Support­
ing members can be individuals representing academic institutions or other relevant organizations. Supporting members 
do not have the right to vote. The supporting members have the right to participate in the meetings of the General 
Assembly as observers.

6.7. Apart from the rights and obligations that are specified in these By-laws and in the relevant provisions of the 
Belgian law, members do not have any additional obligations towards the Centre.

Article 7. Resignation and Exclusion of Members

7.1. The membership in the Centre is terminated:

— With a statement of resignation sent to the Centre by registered letter, which shall enter into force 14 days after its 
reception;

— With the death of an individual member;

— With exclusion;

— With the dissolution of the member-foundation/think-tank of the Centre;

— With the dissolution of the Centre.

7.2. The exclusion of members from the Centre can be proposed to the General Assembly by the Executive Board if there 
is sufficient evidence that the member in question has violated the by-laws of the Centre or if a member does not participate 
in 2 consecutive meetings of the General Assembly or, in the case of an individual member, if the EPP Presidency withdraw 
its support. The Executive Board notifies to the member its proposal to the General Assembly to exclude it. The member will 
automatically be suspended between the date of such notification and the date of the General Assembly. The exclusion of 
a member requires a vote with a special majority of 2/3 of the votes cast by the General Assembly.

Article 8. Partner Members

Upon recommendation of the Executive Board, the General Assembly can accept applications of a political foundation/
think-tank or similar organisation to become a Partner Member. Political foundations/think-tanks or organisations can 
only be accepted as a Partner Member provided they are engaged in the activities as mentioned in article 6.3. A Partner 
Member has the right to submit a cooperation common project proposals to the Executive Board provided this project 
relates to activities as described in article 6.3. The Executive Board decides at its own discretion whether or not to 
accept the common project proposals. Partner Members do not have any other rights than the rights mentioned in this 
article 8. The membership of a Partner Member can be terminated by the General Assembly, upon recommendation of 
the Executive Board, in particular when the cooperation between the Centre and a Partner Member has concluded.

TITLE III – ORGANS

SUBTITLE I — GENERAL PROVISIONS

Article 9. Statutory and Non-Statutory Organs

9.1. The Statutory organs of the Centre are the ‘General Assembly’, and the ‘Executive Board’.

9.2. The Non-Statutory organs are the ‘Honorary Board’ and the ‘Academic Council’.
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SUBTITLE II — GENERAL ASSEMBLY

Article 10. Composition

10.1. The General Assembly is composed by all the ordinary members of the Centre. Every new ordinary member has 
the right to vote (one vote per member). The President of the Centre can invite guests as observers at the General 
Assembly meeting.

The members of the Honorary Board and Academic Council have the right to be present at the meetings of the General 
Assembly without the right to vote.

10.2. The General Assembly is chaired by the President or in his absence and in agreement with the Executive Board, 
the most senior member of the Executive Board.

10.3. An ordinary member can grant a proxy to another ordinary member to attend the General Assembly on its 
behalf under the following conditions:

(i) individual ordinary members can only grant such proxy to another individual ordinary member;

(ii) political foundation/think-tank ordinary members can only grant such proxy to another political foundation/think-
tank ordinary member;

(iii) any ordinary member can only represent [one] other ordinary member at the General Assembly.

In order to be valid, the original executed proxy should be sent to the President not later than 14 days before the 
meeting of the General Assembly.

Article 11. Competences

The competences of the General Assembly are:

— amendment of the By-laws of the Centre;

— admission (upon recommendation of the Executive Board) and exclusion of members of the Centre;

— appointment and dismissal of the members of the Executive Board;

— appointment and dismissal of the statutory auditor, if any, and determination of its remuneration if the mandate is 
remunerated;

— grant of discharge to the members of the Executive Board and to the statutory auditor, if any;

— approval of the budget and the annual accounts;

— approval of the annual program;

— dissolution of the Centre;

Article 12. Meetings

12.1. The General Assembly meets at least once a year at an ordinary meeting and is convened by the Executive Board 
or upon request of at least 1/5 of the ordinary members. In any case, an ordinary General Assembly meeting shall be 
held at latest on 31 May of each year, in order to deliberate on the approval of the annual accounts of the preceding 
accounting year and on the discharge of the members of the Executive Board and the statutory auditor, if any, as well as 
on the budget for the next accounting year.

12.2. Ordinary members are convened in writing (by mail and/or email), at least 28 days in advance. The convocation 
letter shall include date, time and location of the General Assembly meeting, as well as the agenda thereof. Each agenda 
item proposal, signed by 1/20 of the ordinary members, shall be added to the agenda. Such a proposal has to be sent to 
the Executive Board at least 14 days prior to the date of the General Assembly meeting.

Article 13. Decisions

13.1. Each ordinary member is entitled to one vote

13.2. Unless otherwise stated in the By-laws or in the relevant provisions of the Belgian Law, General Assembly deci­
sions are validly taken by a simple majority of the votes cast.

13.3. For amending By-laws 2/3 majority is needed of the votes cast, of 2/3 members of the Centre being present in 
the vote.

13.4. In the event of a tie vote, the vote of the President shall be decisive.
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Article 14. Minutes

14.1. Minutes of the General Assembly shall be signed by the President and by the ordinary members wishing to do so.

14.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

14.3. Copies or extracts of the minutes to be produced in court or elsewhere shall be signed by two members of the 
Executive Board.

SUBTITLE III – EXECUTIVE BOARD

Article 15. Composition

15.1. The Executive Board of the Centre is composed by a total maximum of eight members — including President and 
Secretary-Treasurer — and is elected by the General Assembly.

15.2. The members of the Executive Board are elected by the General Assembly as follows:

— following the recommendation of the EPP Presidency, elect maximum four physical persons, as members of the 
Executive Board.

— additionally, elect maximum four physical persons proposed by one or more political foundation/think-tank mem­
ber/members, as members of the Executive Board.

The normal duration of the term of the Executive Board members, President and Secretary Treasurer is 3 years. All 
physical persons elected as members of the Executive Board will become ordinary members of the Centre.

15.3. The Executive Director and the Policy Director have a standing invitation to attend the meetings of the Executive 
Board without the right to vote.

15.4. If a member of the Executive Board fails to attend 3 consecutive meetings, the Executive Board may recommend 
to the General Assembly the replacement of this member with the election of a new member, in accordance and in the 
spirit of the provisions of Article 15.2.

15.5. A vote on the termination of the term of an Executive Board member will take place in the General Assembly if:

a) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed is 
excluded following the stipulation of the article 7.2;

b) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed with­
draws its support to the member in question;

c) the EPP Presidency decides to withdraw its support to one of the members of the Executive Board appointed on its 
proposal.

15.6. If a member of the Executive Board resigns or is dismissed, a new member may be elected by the General Assem­
bly following the article 15. The new Executive Board member will complete the term of the previous Executive Board 
member.

Article 16. Competences

The Executive Board manages the Centre and has all the competences which are not attributed to the General Assembly, 
including:

— ensuring the implementation of the decisions taken by the General Assembly;

— ensuring the general management of the Centre;

— drafting the annual program;

— preparing the annual accounts and the budget;

— monitoring the work of the Executive Director, the Policy Director and staff;

— the legal representation of the Centre;

— the appointment of external auditors, e.g. accountants;
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— the proposal of admission and exclusion of the members of the General Assembly;

— the supervision and control of the activities and the assets of the Centre.

Article 17. Meetings

17.1. The Executive Board has to convene at least twice a year. The President shall announce meetings of the Executive 
Board no later than 28 days prior to such meeting.

17.2. In addition, meetings of the Executive Board shall be convened if at least two members make a written request. 
This request must addressed to the President.

17.3. Members of the Executive Board shall be convened by invitation (mail or email), at least 14 days in advance. The 
invitation shall include the date, time and location of the Board meeting, as well as the agenda thereof.

17.4. Every member of the Executive Board has one vote each. The decisions of the Executive Board are taken by sim­
ple majority. In the event of a tie vote, the vote of the President is decisive. The Executive Board cannot validly deliber­
ate unless the majority of the members are present. There shall be no voting by proxy.

Article 18. Minutes

18.1. Minutes of the Executive Board shall be signed by the President and the members of the Executive Board who 
wish to do so.

18.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

SUBTITLE IV — PRESIDENT, SECRETARY-TREASURER

Article 19. President

The President is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The President 
chairs the Executive Board.

Article 20. Secretary-Treasurer

The Secretary-Treasurer is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The 
Secretary-Treasurer oversees the administrative and financial management of the Centre.

SUBTITLE V – EXECUTIVE DIRECTOR, POLICY DIRECTOR

Article 21. Executive Director

The Executive Director is elected by the General Assembly for a three-year term which can be renewed, following the 
recommendation of the EPP Presidency. The General Assembly can dismiss the Executive Director at any time. The Exec­
utive Director is responsible for the daily management and the implementation of the activities of the Centre and 
accordingly, reports to the Executive Board. The Executive Board can delegate specific responsibilities and competences 
to the Executive Director.

The Executive Director and the Policy Director have the right to be present at the meetings of the General Assembly 
without the right to vote except when the Executive Director or the Policy Director are members of the General 
Assembly.

Article 22. Policy Director

The Policy Director is elected by the General Assembly, upon the proposal of the EPP Presidency, for a renewable three-
year term. The General Assembly can dismiss the Policy Director at any time. The Policy Director is responsible for 
planning and developing the Centre's policy agenda and heading the Centre's research work. The Policy Director reports 
to the Executive Board. The Executive Board will delegate the necessary powers to the Policy Director in order for the 
Policy Director to be able to perform his tasks. Within the delegation of powers by the Executive Board, the Policy 
Director performs his/her tasks under the authority of the Executive Director.

SUBTITLE VI – NON-STATUTORY ORGANS

Article 23. Honorary Board

For the purpose of enhancing the profile of the Centre, the Executive Board can nominate high-profile personalities as 
members of the Honorary Board.

Article 24. Academic Council

For the purpose of enhancing the academic scope of the Centre and oversee the scientific standards of the research and 
studies, the Executive Board can nominate esteemed academics and researchers as members of the Academic Council.
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SUBTITLE VII – REPRESENTATION

Article 25. Representation

The Centre is validly represented — including but not limited to in administrative financial and legal matters — by the 
President or the Secretary-Treasurer, acting solely or alternatively, two members of the Executive Board acting jointly. 
With regard to the daily management, the Centre is validly represented — including but not limited to in administrative 
financial and legal matters — by the Executive Director acting solely.

TITLE IV – FINANCES

Article 26. Finances

The activities and projects of the Centre shall be financed by subventions as specified in the budget of the European 
Union, fundraising activities and voluntary contributions. Members are not obliged to submit financial contributions.

Article 27. Accounting year and annual accounts

27.1. The accounting year of the Centre begins on the first of January and ends on the thirty-first of December of each 
year.

27.2. Should the Centre meet at least two of the three criteria set out in Article 17 §3 of the Law of 27 June 1921 on 
non-profit associations, foundations and European political parties and foundations then the General Assembly must 
appoint a statutory auditor and determine its/his/her remuneration, if any.

TITLE V – DISSOLUTION

Article 28. Dissolution

28.1. Any proposal for the dissolution of the Centre shall be addressed by registered letter to the ordinary members so 
that they receive it at least two months prior to the meeting of the General Assembly when the proposal for a decision 
is submitted for a vote.

28.2. The Centre can be dissolved by a decision taken by a four fifths majority of the votes cast in the General Assem­
bly where two thirds of the ordinary members are present or represented. Should this last quorum not be met at the 
first meeting, then a second meeting will be convened at the latest 30 days after the first meeting which will be allowed 
to deliberate regardless of the number of ordinary members present or represented.

28.3. The General Assembly or the liquidators will decide on the allocation of the net assets of the Centre.

TITLE VI – INTERNAL REGULATIONS

Article 29. Internal Regulations

Internal regulations of the Centre shall be adopted and, if applicable amended, by the General Assembly upon proposal 
of the Executive Board. Internal Regulations regulate issues of internal order not mentioned in these By-laws. Also, the 
way of functioning of the non-statutory organs will be further detailed.

TITLE VII – FINAL PROVISION

Article 30. Final Provision

Matters not expressly referred to in these By-laws are subject to the provisions of the Law of 27 June 1921 on 
non-profit associations, foundations and European political parties and European political foundations.
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V

(Oznamy)

INÉ AKTY

EURÓPSKA KOMISIA

Oznámenie určené osobe menom Shane Dominic Crawford, ktorá bola nariadením Komisie (EÚ) 
2017/1500 pridaná do zoznamu podľa článkov 2, 3 a 7 nariadenia Rady (ES) č. 881/2002, ktoré 
ukladá niektoré špecifické obmedzujúce opatrenia namierené proti niektorým osobám a subjektom 

spojeným s organizáciami ISIL (Dá'iš) a al-Káida

(2017/C 281/05)

1. V rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/1693 (1) sa Únia vyzýva, aby zmrazila finančné prostriedky a hospodárske zdroje 
členov organizácií ISIL (Dá’iš) a al-Káida a ďalších s nimi spojených jednotlivcov, skupín, podnikov a subjektov uvede­
ných v zozname vyhotovenom podľa rezolúcií BR OSN č. 1267 (1999) a č. 1333 (2000), ktorý má pravidelne aktu­
alizovať výbor OSN zriadený podľa rezolúcie BR OSN č. 1267 (1999).

Zoznam vyhotovený týmto výborom OSN zahŕňa:

— ISIL (Dá’iš) a al-Káidu,

— fyzické alebo právnické osoby, subjekty, orgány a skupiny spojené s ISIL (Dá’išom) a al-Káidou, ako aj

— právnické osoby, subjekty a orgány, ktoré sú vlastnené alebo kontrolované uvedenými osobami, subjektmi, orgánmi 
a skupinami alebo ktoré uvedené osoby, subjekty, orgány a skupiny podporujú.

Činy alebo aktivity, ktoré naznačujú, že osoba, skupina, podnik alebo subjekt sú „spojené“ s ISIL (Dá’išom) a al-Káidou, 
zahŕňajú:

a) účasť na financovaní, plánovaní, napomáhaní, príprave alebo páchaní činov alebo aktivít ISIL (Dá’išu) a al-Káidy alebo 
ktorejkoľvek jej bunky, pobočky, frakčnej alebo odvodenej skupiny, alebo vykonávanie uvedeného v spojení s nimi, 
pod ich menom, v ich mene alebo na ich podporu;

b) dodávanie, predaj alebo prevoz zbraní a súvisiaceho materiálu ktorejkoľvek z nich;

c) nábor osôb pre ktorúkoľvek z nich, alebo

d) inú podporu činov alebo aktivít ktorejkoľvek z nich.

2. Výbor Bezpečnostnej rady OSN 18. augusta 2017 schválil pridanie záznamu o osobe menom Shane Dominic 
Crawford do zoznamu sankčného výboru pre ISIL (Dá'iš) a al-Káidu.

Shane Dominic Crawford môže ombudsmanovi OSN kedykoľvek predložiť spolu s podpornou dokumentáciou žiadosť 
o prehodnotenie rozhodnutia zaradiť ho do uvedeného zoznamu OSN. Takúto žiadosť je potrebné zaslať na adresu:

United Nations – Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D
New York, NY 10017
UNITED STATES OF AMERICA

Tel: +1 2129632671
Fax: +1 2129631300/3778
E-mail: ombudsperson@un.org

(1) Ú. v. EÚ L 255, 21.9.2016, s. 25.
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Viac informácii možno nájsť na webovej stránke: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list/
procedures-for-delisting.

3. V nadväznosti na rozhodnutie OSN uvedené v bode 2 prijala Komisia nariadenie (EÚ) 2017/1500 (1), ktorým sa 
mení príloha I k nariadeniu Rady (ES) č. 881/2002 z 27. mája 2002, ktoré ukladá niektoré špecifické obmedzujúce 
opatrenia namierené proti niektorým osobám a subjektom spojeným s organizáciami ISIL (Dá'iš) a al-Káida (2). Touto 
zmenou podľa článku 7 ods. 1 písm. a) a článku 7a ods. 1 nariadenia (ES) č. 881/2002 sa do zoznamu v prílohe 
I k uvedenému nariadeniu (ďalej len „príloha I“) pridáva meno Shane Dominic Crawford.

Podľa nariadenia (ES) č. 881/2002 sa na osoby a subjekty zaradené do prílohy I vzťahujú tieto opatrenia:

(1) zmrazenie všetkých finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov, ktoré im patria alebo sa nachádzajú v ich 
vlastníctve alebo držbe, ako aj zákaz (pre všetkých) sprístupniť im alebo v ich prospech, priamo alebo nepriamo, 
akékoľvek finančné prostriedky a hospodárske zdroje (článok 2 a článok 2a), ako aj

(2) zákaz priamo alebo nepriamo im poskytovať, predávať, dodávať alebo pre nich vykonávať technické poradenstvo, 
pomoc alebo odbornú prípravu súvisiace s vojenskými činnosťami (článok 3).

4. V článku 7a nariadenia (ES) č. 881/2002 sa stanovuje postup preskúmania, v rámci ktorého osoba, subjekt, orgán 
alebo skupina uvedené v zozname predložia pripomienky k dôvodom zaradenia do zoznamu. Osoby a subjekty, ktoré 
boli nariadením (EÚ) 2017/1500 pridané do prílohy I, môžu Komisiu požiadať o uvedenie dôvodov ich zaradenia do 
zoznamu. Takúto žiadosť je potrebné zaslať na túto adresu:

European Commission
„Restrictive measures“
Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

5. Do pozornosti dotknutých osôb a subjektov sa takisto dáva skutočnosť, že v súlade s podmienkami stanovenými 
vo štvrtom a v šiestom odseku článku 263 Zmluvy o fungovaní Európskej únie môžu nariadenie (EÚ) 2017/1500 
napadnúť na Všeobecnom súde Európskej únie.

6. Pre poriadok sa do pozornosti osôb a subjektov zaradených do prílohy I dáva skutočnosť, že môžu predložiť prí­
slušným orgánom daného členského štátu či štátov, ktoré sú uvedené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 881/2002, žiadosť 
o povolenie použiť zmrazené finančné prostriedky a hospodárske zdroje na pokrytie základných potrieb alebo na 
osobitné platby podľa článku 2a uvedeného nariadenia.

(1) Ú. v. EÚ L 219, 25.8.2017, s. 5.
(2) Ú. v. ES L 139, 29.5.2002, s. 9.
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